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Research on Generative Artificial Intelligence—Assisted Translation Quality Assessment—— An
empirical Analysis Based on the English Translation of the Classics in the A Tribute to King
Teng’ s Tower
Lin Lulu,Dai Haoran,Qin Meng
Nanjing Normal University Zhongbei College
Abstract: Generative artificial intelligence—assisted English translation has been extensively utilized in
diverse fields, to a certain extent enhancing the quality and speed of translation. This study adopts a
specific case analysis method, selecting the literary allusions in A Tribute to King Teng’ s Tower as the
research object. Proceeding from the aspects of accuracy, fluency, cultural adaptability, and
untranslatability, a comparative analysis is conducted between the translation generated by artificial
intelligence and the classic translation by Luo Jingguo. The research discovers that the classic translation is
superior in terms of connotation conveyance, intention expression, and sentence flexibility. This study
holds certain theoretical reference value for evaluating the performance of generative artificial
intelligence—assisted English translation.
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AN T A% 3 Tlluminating the brush of Linchuan

%' % [E % 3 : Present are many talented scholars who are
gifted as Xie lingyun of Linchuan.

AN T8 B 1% 3 “Illuminating the brush of Linchuan”
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“ Present are many talented scholars who are gifted as Xie
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AN L8 B8 3 3 Xu Ru was honored with Chen
Fan's couch

%2 [H P 3C: where Xu Ru spent the night on his visit to
Chen Fan
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RN T REESC: Vigorous and energetic even in old
age, one should not change one’ s aspirations even with a head
of white hair.

B4 [Hi%3C: Old as one is, he gains vigor with age and by
no means wavers in his aspiration
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% 24 [H % 3. literary grace is as imposing as a dragon
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AN TR BE1% 3 The setting sun” s glow and the
lone wild duck soar side by side; the autumn waters merge with
the boundless sky, sharing the same hue.

% % [E 1% 3 . A solitary wild duck flies alongside the
multicolored sunset clouds, and the autumn water is merged
with the boundless sky into one hue.
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